POLSKI

Nazwa produktu: Namiot plazowy samorozktadajgcy UV, pomarariczowy, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

Informacje dotyczace bezpieczenstwa:

¢ Produkt jest przeznaczony do tymczasowego zacienienia na plazy, w ogrodzie lub podczas rekreacji
na swiezym powietrzu. Nie jest to namiot kempingowy ani produkt do uzytku gorskiego.

e Rozktadac i sktada¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem. Mechanizm samorozktadajgcy otwiera sie
gwattownie; podczas rozktadania i sktadania nalezy trzymac twarz i ciato w bezpiecznej odlegtosci.
Produkt powinien by¢ rozktadany i sktadany przez osobe dorosta. Dzieci nalezy trzymac z dala
podczas tych czynnosci.

e Namiot nalezy zawsze stabilnie przymocowac¢ do podtoza za pomocg dotgczonych elementéw
mocujgcych lub odpowiednio obcigzyé piaskiem. Nie uzywaé przy silnym wietrze, podczas burzy ani w
warunkach moggcych spowodowaé porwanie produktu.

e Ustawiac¢ na réwnej i stabilnej powierzchni, z dala od ostrych przedmiotéw.

e Trzyma¢ z dala od zrédet ciepta i otwartego ognia. Materiat moze by¢ tatwopalny. Nie uzywaé w
poblizu grilli, kuchenek turystycznych, Swiec ani papierosow.

¢ Produkt zapewnia jedynie ograniczong ochrone przed promieniowaniem UV i nagrzewaniem. Nie
zastepuje kremu z filtrem, odziezy ochronnej ani odpowiedniego nawodnienia.

* Nie pozostawiac dzieci, os6b wymagajgcych opieki ani zwierzat bez nadzoru wewnatrz namiotu,
szczegoblnie w upalne dni. Podczas uzytkowania zapewni¢ wentylacje. Ryzyko przegrzania.

¢ Nie uzywa¢ jako ochrony podczas ekstremalnych zjawisk pogodowych. W przypadku pogorszenia
pogody natychmiast ztozyé namiot.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan stelaza, tkaniny i mocowan. Nie uzywa¢ produktu, jesli
jakikolwiek element jest uszkodzony.

* Po uzyciu oczysci¢ i catkowicie wysuszyé przed ztozeniem i przechowywaniem. Przechowywacé w
suchym miejscu.

¢ Nie uzywa¢ produktu w wodzie ani jako sprzetu wypornosciowego lub ratunkowego.

e Opakowanie nie stuzy do zabawy. Worki foliowe i mate elementy przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

ENGLISH

Product name: Pop-Up UV Beach Tent, Orange, 210 x 130 x 85 cm, 14529 _P



EAN: 5907451359020

Safety information:

¢ The product is intended to provide temporary shade at the beach, in the garden, or during outdoor
recreation. It is not a camping tent and is not intended for mountain use.

¢ Unfold and fold the product only as intended. The pop-up mechanism opens suddenly; keep your
face and body at a safe distance during opening and folding. The product should be unfolded and
folded by an adult. Keep children away during these operations.

¢ Always secure the tent firmly to the ground using the supplied fastening elements or weigh it down
appropriately with sand. Do not use in strong wind, storms, or conditions that could cause the
product to be blown away.

* Place on aflat and stable surface, away from sharp objects.

¢ Keep away from heat sources and open flames. The material may be flammable. Do not use near
grills, camping stoves, candles, or cigarettes.

¢ The product provides only limited protection against UV radiation and heat. It does not replace
sunscreen, protective clothing, or adequate hydration.

* Do not leave children, dependent persons, or animals unattended inside the tent, especially in hot
weather. Ensure ventilation during use. Risk of overheating.

¢ Do not use as protection during extreme weather conditions. If the weather worsens, fold the tent
immediately.

¢ Before each use, check the frame, fabric, and fastenings. Do not use the product if any partis
damaged.

e After use, clean and dry completely before folding and storing. Store in a dry place.
* Do not use the product in water or as a flotation or rescue device.

* The packaging is not a toy. Keep plastic bags and small parts out of the reach of children.

BEbJITAPCKN

Mme Ha npoaykTa: CaMopasrbBalla ce nnaxxkHa UV nanatka, opaHxesa, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

MHdopmauma 3a 6e3onacHoCT:

b rlpO,El,yKT'bT e rnpegHasHa4vyeH 3a BpeMeHHO 3aceH4YBaHe Ha rnsia>ka, B roagmnHarta niaum rmpn otamnx Ha
OTKPUTO. He e KbMNKWHI NanaTka n He € npegHa3Ha4yeH 3a rji1aHMHCKa yn0Tpe6a.



e PazrbBanite 1 croBanTe caMo no npegHasHaveHne. CaMopasrbBallmAT Ce MeEXaHNU3bM Ce OTBaps
pPA3KO; NO BpeMe Ha pa3rbBaHe M CrbBaHe APbXXTe MNLETO N TANI0TO Ha 6e30MacHO pa3cToaHue.
MpooykTsT TpAGBa Aa ce pa3rbBa M CrbBa OT Bb3pacTeH. [leuarta TpAbea ga 6baat gbp>kaHu ganed no
BpeMe Ha Te3un AencTBuA.

* BuHarun 3a|<penBa1?1Te nanatkarta ctabunHoO KbM 3eMsATa C BK/IIOUYEHUTE €1IEMEHTU 38 3aKpenBaHe Unn
A yTe)KHHBaIZTe noaxogALLo ¢ nacbk. He nanonssante npum cnneH BATbLP, 6yp>'-| nnn npmycnosuAa,
KOUTO MoraTt ga NnpunynHAT oTBABaHe Ha npoaykra.

* [locTaBANnTe BbpXy paBHa U cTabuiHa NOBBbPXHOCT, Aaney oT OCTPU NPeaMeTU.

e [Ipb>KTe Aaney ot U3TOUYHULIM Ha TONIMHA W OTKPUT orbH. MaTepuansT Moxke Aa 6bae 3ananum. He
n3nonssanTe B 61M30CT 0 rPUIoBe, TYPUCTUYECKM KOTIOHU, CBELLM UMK LUrapu.

¢ [1pogyKTBT OCUTYypABa caMo orpaHuyeHa 3awmra cpelty UV nbyeHue n HarpasaHe. He 3aMecTtBa
CNbHUE3ALWMNTEH KpeM, 3aLlLMTHO 061eKN0 NN aocTaTbyeH NPUeM Ha TEUHOCTH.

* He ocTaBanTe aeua, nuua, Hy>kaaeLln ce oT FPUXKU, U XXKMBOTHK 6e3 Haa30p BbTpe B Nanartkara,
ocobeHo B ropelLo BpeMe. Ocurypete BeHTUIaLMA No BpeMe Ha ynotpeba. Puck ot nperpsaBaHe.

* He nsnonseanTe KaTo 3aLimTa npwm eKCTpeMHU MeETEOPOTOTNYHN YC/TOBUA. I'IpM B/iOLLIaBaHe Ha
BpeMeTo He3abaBHO croHeTe nanarkara.

e [1pegun Bcaka ynotpeba NnpoeepaABanTe paMkara, njiarta U 3akpensaHuaTa. He nanonseante
npoaykTa, ako HAKOM e/IEMEHT € NOBPEAEH.

e Cnep ynoTtpeba noumcrere N n3cyLlete Hanb/IHO Npeamn crbBaHe U cbxpaHeHne. CbxpaHaBanlTe Ha
CYX0 MACTO.

* He nsnonapanTte NpoayKkra BbB BOA4A UM KaTo NnaBallo UM cnacuTesiHo CpeacTBo.

e OnakoBKaTa He e urpadka. CbxpaHaBanTe HaNOHOBUTE TOPONUKM N ManKMUTe YacTu ganed oT geua.

HRVATSKI

Naziv proizvoda: Samorasklapajuci UV plazni Sator, naranc¢asti, 210 x 130 x 85 cm, 14529 _P

EAN: 5907451359020

Sigurnosne informacije:

¢ Proizvod je namijenjen za privremeni hlad na plazi, u vrtu ili tijekom boravka na otvorenom. Nije
kamperski Sator niti proizvod za planinsku uporabu.

¢ Postavljajte i sklapajte samo u skladu s namjenom. Samorasklapaju¢i mehanizam otvara se naglo;
tijekom postavljanja i sklapanja drzite lice i tijelo na sigurnoj udaljenosti. Proizvod treba postavljati i
sklapati odrasla osoba. Djecu drzite podalje tijekom tih radniji.



« Sator uvijek &vrsto pri¢vrstite za tlo pomodu prilozenih elemenata za priévr§éivanje ili ga
odgovarajuce opteretite pijeskom. Ne koristite pri jakom vjetru, oluji ili u uvjetima koji mogu uzrokovati
odnosenje proizvoda.

¢ Postavite na ravnu i stabilnu povrSinu, dalje od oStrih predmeta.

e Drzite dalje od izvora topline i otvorenog plamena. Materijal moze biti zapaljiv. Ne koristite u blizini
rostilja, kamp kuhala, svijecaili cigareta.

* Proizvod pruza samo ograni¢enu zastitu od UV zraCenja i zagrijavanja. Ne zamjenjuje kremu sa
zaStitnim faktorom, zastitnu odje¢u ni odgovarajuci unos tekucine.

* Ne ostavljajte djecu, osobe kojima je potrebna skrb ili Zivotinje bez nadzora unutar Satora, osobito za
vru¢eg vremena. Tijekom uporabe osigurajte prozraCivanje. Opasnost od pregrijavanja.

¢ Ne upotrebljavajte kao zaStitu pri ekstremnim vremenskim uvjetima. Ako se vrijeme pogorSa, odmah
sklopite Sator.

¢ Prije svake uporabe provjerite stanje okvira, tkanine i pricvrsnih elemenata. Ne koristite proizvod ako
je bilo koji dio oSteéen.

 Nakon uporabe odistite i potpuno osusite prije sklapanja i spremanja. Cuvajte na suhom mjestu.
* Ne koristite proizvod u vodi niti kao plutajuce ili spasilacko sredstvo.

e Ambalaza nije igracka. Plasti¢ne vrecice i male dijelove drzite izvan dohvata djece.

CESTINA

Nazev vyrobku: Samorozkladaci plazovy stan UV, oranzovy, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

Bezpecdnostni informace:

¢ Vlyrobek je uréen k do¢asnému zastinéni na plazi, na zahradé nebo pfi venkovni rekreaci. Nejedna se
o kempingovy stan ani o vyrobek pro horské pouziti.

* Rozkladejte a skladejte pouze v souladu s uréenim. Samorozkladaci mechanismus se otevira
prudce; pfi rozkladani a skladani udrzujte oblicej a télo v bezpecné vzdalenosti. Vyrobek by méla
rozkladat a skladat dospéla osoba. Déti drzte béhem téchto ¢innosti v dostatec¢né vzdalenosti.

e Stan vzdy pevné upevnéte k zemi pomoci pfilozenych upevriovacich prvk( nebo jej vhodné
zatézkejte piskem. Nepouzivejte pfi silném vétru, boufce ani v podminkach, které by mohly zpUsobit
odneseni vyrobku.

e Umistujte na rovny a stabilni povrch, mimo ostré predmeéty.

e UdrZujte mimo dosah zdroju tepla a otevieného ohné. Material mlzZe byt hoflavy. NepouZivejte v
blizkosti grilCi, kempingovych vafica, svi¢ek ani cigaret.



¢ \lyrobek poskytuje pouze omezenou ochranu proti UV zarfeni a zahtivani. Nenahrazuje opalovaci
krém, ochranny odév ani dostatecny pfijem tekutin.

* Nenechavejte déti, osoby vyzadujici péci ani zvifata bez dozoru uvnitf stanu, zejména za horkého
pocasi. Béhem pouzivani zajistéte vétrani. Hrozi prehrati.

¢ Nepouzivejte jako ochranu pfi extrémnich povétrnostnich podminkach. Pfi zhorSeni pocCasi stan
ihned slozte.

e Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte konstrukci, tkaninu a upevnéni. Pokud je jakakoli Cast poSkozena,
vyrobek nepouzivejte.

* Po pouziti vyrobek ocCistéte a pred sloZzenim a uloZzenim jej zcela vysuste. Skladujte na suchém misteé.
* Nepouzivejte vyrobek ve vodeé ani jako plovaci nebo zachranny prostifedek.

¢ Obal neni hracka. Plastové sacky a malé ¢asti uchovavejte mimo dosah déti.

DANSK

Produktnavn: Selvopslaende UV-strandtelt, orange, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

Sikkerhedsinformation:

* Produktet er beregnet til midlertidig skygge pa stranden, i haven eller under udendgrs fritidsbrug. Det
er ikke et campingtelt eller et produkt til brug i bjergomrader.

e Fold kun produktet ud og sammen i overensstemmelse med dets formal. Selvopslagsmekanismen
abner hurtigt; hold ansigt og krop i sikker afstand under udfoldning og sammenfoldning. Produktet bar
foldes ud og sammen af en voksen. Hold barn pa afstand under disse handlinger.

¢ Fastgar altid teltet sikkert til underlaget med de medfalgende fastggrelsesdele, eller tyn det
passende ned med sand. M4 ikke bruges i kraftig vind, stormvejr eller under forhold, der kan fa
produktet til at bleese vaek.

e Placeres pa en jeevn og stabil overflade veek fra skarpe genstande.

* Holdes vaek fra varmekilder og aben ild. Materialet kan veere brandbart. Ma ikke bruges i neerheden
af grill, campingkomfurer, stearinlys eller cigaretter.

* Produktet giver kun begraenset beskyttelse mod UV-straling og varme. Det erstatter ikke solcreme,
beskyttende beklaedning eller tilstraekkelig veeskeindtagelse.

¢ Efterlad ikke bgrn, personer med behov for opsyn eller dyr uden opsyn inde i teltet, isaer ikke i varmt
vejr. Sgrg for ventilation under brug. Risiko for overophedning.

* M3 ikke bruges som beskyttelse under ekstreme vejrforhold. Hvis vejret forveerres, skal teltet straks
foldes sammen.



¢ Kontroller stel, stof og fastgarelser far hver brug. Brug ikke produktet, hvis nogen del er beskadiget.
* Renggar efter brug, og tagr produktet helt, for det foldes sammen og opbevares. Opbevares tort.
¢ Brug ikke produktet i vand eller som flyde- eller redningsudstyr.

e Emballagen er ikke legetgj. Hold plastposer og sma dele uden for bgrns raeekkevidde.

EESTI

Toote nimetus: Iseavanev UV-rannatelk, oranz, 210 x 130 x 85 cm, 14529 _P

EAN: 5907451359020

Ohutusteave:

¢ Toode on moeldud ajutiseks varju loomiseks rannas, aias voi vabas 6hus puhkamisel. See eiole
matkamiseks moéeldud telk ega magikasutuseks sobiv toode.

¢ Avage ja sulgege toodet ainult ettenahtud viisil. Iseavanev mehhanism avaneb jarsult; hoidke
avamisel ja sulgemisel nagu ning keha ohutus kauguses. Toote peaks avama ja kokku panema
taiskasvanu. Hoidke lapsed nende toimingute ajal eemal.

¢ Kinnitage telk alati kindlalt maapinna kllge kaasasolevate kinnitusdetailidega vdi raskendage seda
sobivalt lilvaga. Arge kasutage tugeva tuule, tormi véi tingimuste korral, mis vdivad péhjustada toote
minemalendumise.

¢ Paigutage tasasele ja stabiilsele pinnale, eemal teravatest esemetest.

* Hoidke eemal soojusallikatest ja lahtisest tulest. Materjal véib olla tuleohtlik. Arge kasutage grilli,
matkakeetja, kUlnalde ega sigarettide ldheduses.

¢ Toode pakub ainult piiratud kaitset UV-kiirguse ja kuumenemise eest. See ei asenda paikesekreemi,
kaitseriietust ega piisavat vedeliku tarbimist.

* Arge jatke lapsi, hooldust vajavaid isikuid ega loomi telgi sisse jarelevalveta, eriti kuuma ilmaga.
Kasutamise ajal tagage ventilatsioon. Ulekuumenemise oht.

* Arge kasutage toodet kaitseks darmuslike ilmastikuolude korral. Ilma halvenemisel pange telk kohe
kokku.

* Enne iga kasutuskorda kontrollige raami, kangast ja kinnitusi. Arge kasutage toodet, kui méni osa on
kahjustatud.

¢ Parast kasutamist puhastage ja kuivatage toode taielikult enne kokkupanekut ja hoiustamist. Hoidke
kuivas kohas.

» Arge kasutage toodet vees ega ujuv- vdi padstevahendina.

¢ Pakend ei ole manguasi. Hoidke kilekotid ja vaikesed osad lastele kattesaamatus kohas.



SUOMI

Tuotteen nimi: ltsestaan avautuva UV-rantateltta, oranssi, 210 x 130 x 85 cm, 14529 P

EAN: 5907451359020

Turvallisuustiedot:

* Tuote on tarkoitettu tilapaiseen varjostukseen rannalla, puutarhassa tai ulkoilun yhteydessa. Se ei
ole retkeilyteltta eika vuoristokayttoon tarkoitettu tuote.

¢ Avaa ja taita kokoon vain kayttotarkoituksen mukaisesti. Itsestdan avautuva mekanismi aukeaa
nopeasti; pida kasvot ja vartalo turvallisen etaisyyden paassa avaamisen ja kokoon taittamisen
aikana. Tuotteen avaamisen ja kokoon taittamisen tulee tehda aikuinen. Pida lapset loitolla ndiden
toimintojen aikana.

¢ Kiinnita teltta aina tukevasti maahan mukana toimitetuilla kiinnitystarvikkeilla tai painota se
asianmukaisesti hiekalla. Ala kayta kovalla tuulella, ukkosella tai olosuhteissa, joissa tuote voi lahtea
tuulen mukana.

¢ Aseta tasaiselle ja vakaalle alustalle, kauas teravista esineista.

* Pida poissa lammonlahteista ja avotulesta. Materiaali voi olla syttyvaa. Al kayta grillien,
retkikeitinten, kynttildiden tai savukkeiden lahella.

¢ Tuote antaa vain rajoitetun suojan UV-sateilya ja kuumenemista vastaan. Se ei korvaa
aurinkovoidetta, suojaavaa vaatetusta tai riittavaa nesteytysta.

* Al3 j&ta lapsia, valvontaa tarvitsevia henkildita tai eldimia ilman valvontaa teltan sisélle, etenkaén
kuumalla sdalla. Huolehdi ilmanvaihdosta kdytdn aikana. Ylikuumenemisen vaara.

* Ala kayta tuotetta suojana darimmaisissa sadolosuhteissa. Jos sda huononee, pura teltta heti.

» Tarkista runko, kangas ja kiinnitykset ennen jokaista kayttdoa. Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on
vaurioitunut.

¢ Puhdista kayton jalkeen ja kuivaa kokonaan ennen kokoon taittamista ja sailytysta. Sailyta kuivassa
paikassa.

* Al3 kayta tuotetta vedessa tai kellunta- tai pelastusvalineena.
* Pakkaus ei ole lelu. Pida muovipussit ja pienet osat poissa lasten ulottuvilta.

FRANCAIS

Nom du produit : Tente de plage UV auto-déployante, orange, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P



EAN : 5907451359020

Informations de sécurité :

¢ Ce produit est destiné a fournir une zone d’'ombre temporaire a la plage, dans le jardin ou lors
d’activités de loisirs en plein air. Ce n’est pas une tente de camping ni un produit destiné a un usage
en montagne.

e Déployez et repliez le produit uniguement conformément a son usage prévu. Le mécanisme auto-
déployant s’ouvre brusquement ; gardez le visage et le corps a une distance de sécurité lors du
déploiement et du pliage. Le produit doit étre déployé et replié par un adulte. Tenez les enfants a
’écart pendant ces opérations.

e Fixez toujours solidement la tente au sol a l'aide des éléments de fixation fournis ou lestez-la
correctement avec du sable. N'utilisez pas le produit par vent fort, en cas d’orage ou dans des
conditions pouvant entrainer son emportement.

* Placez le produit sur une surface plane et stable, a ’écart des objets tranchants.

e Tenez le produit a 'écart des sources de chaleur et des flammes nues. Le matériau peut étre
inflammable. N'utilisez pas le produit a proximité de barbecues, réchauds de camping, bougies ou
cigarettes.

e Le produit n’offre qu’une protection limitée contre les rayonnements UV et la chaleur. Il ne remplace
pas la creme solaire, les vétements de protection ni une hydratation suffisante.

¢ Ne laissez pas des enfants, des personnes nécessitant une surveillance ou des animaux sans
surveillance a Uintérieur de la tente, surtout par temps chaud. Assurez une ventilation pendant
Uutilisation. Risque de surchauffe.

e N'utilisez pas le produit comme protection en cas de conditions météorologiques extrémes. Si le
temps se dégrade, repliezimmédiatement la tente.

e Avant chaque utilisation, vérifiez ’'armature, le tissu et les fixations. N’utilisez pas le produit si une
partie quelconque est endommagée.

e Apres utilisation, nettoyez et séchez completement le produit avant de le replier et de le ranger.
Conservez-le dans un endroit sec.

¢ N’utilisez pas le produit dans U'eau ni comme dispositif de flottaison ou de sauvetage.

e ’'emballage n’est pas un jouet. Gardez les sacs plastiques et les petites pieces hors de portée des
enfants.

EAAHNIKA

‘Ovopa mpoiovtog: Autoavantuooouevn oknvn tapaiiag UV, toptokaAi, 210 x 130 x 85 cm, 14529 _P

EAN: 5907451359020



MAnpodopieg achaleiag:

* To tpoiodV MpoopideTal yia TpocwpLvr okiaon otnv tapalia, otov KATIo 1 KAtd Tn dlapKela umtaidplag
avauxng. Aev eivat oknvr KAUTILVYK OUTE TIPOTOV YA XPrOn O OPEIVEG TIEPLOXEC.

* Avoiyete Kal KAgiveTe To TPOoIOV povo cUpdwva Pe TNV TPoBAETTOUEVN XPron Tou. O UNXaviopog
auTOMATNC avAamrtuéng avoiyel amdtopd: KPATATE TO TIPOCWTIO KAl TO WA o€ acdaAr armdotacn Katd
TO Avolypa Kal To KAsiowo. To dvolypa Kat To KAEioo TipemeL va yivovtal amo evnAka. Kpatdte ta
Tad LA HAKPLA KATA TN OLAPKELD AUTWY TWV EVEPYELWV.

® JTEPEWVETE TIAVTA TN OKNVN 0Ttabepd oto £€dadog PE Ta TTapEXOHEVA OTOLXEIO oTEPEWONGN
Bapaivete Tn KATAANAA Ye AUpo. Mnv Tn Xpnoluotoleite og Lloxupo Avepo, katalyida R oe cuvonkec
TIOU UTTOPEL va TIPOKAAECOUV TNV ATIOPAKPUVCT TOU TIPOTOVTOC ATto TOV AVEUO.

e TortoBeteite TO MPOIOV O€ eMiMEdN KAl 0TaBepn T AVEL, HAKPLA ATIO ALXUNPA AVTIKEIPEVA.

e Kpatdte 1o tpoidv pakpld amod mnyeg Beppotntacg Kat yuuvr ¢Adya. To UAIKO pttopel va eivat
eVPAeKTO. MnV 10 XpNoloToLleite KOVTA o€ PNOTapLES, OPNTEC ECTIEC, KEPLA N TOLYApQ.

¢ To tpOoIOV TTAPEXEL HOVO TIEPLOPLOUEVN TIPOCTAGCIA ATIO TNV LUTIEPLW AN akTvoBoAia kat tn Bepuotnta.
Agev uTTIOKABLOTA TO AVTNALOKO, TA TIPOCTATEUTIKA pOoUXA N TNV ETAPKH EvUdATWON.

* Mnv adpnvete tadld, dropa ou xpetalovral ppovrida f {wa xwpic emiBAePn yeoa otn oknvn,
Wlaitepa oe {eoto Kalpo. E§aodalilete agplopo katd tn xpron. Kivduvog uttepBeppuavong.

* Mnv xpnolyoToleite To POIOV WC TTpooTacia oe akpaia Kalplkd pawvopeva. Av o Kalpog etTidelvwbel,
KAelote auEéowg tn oknvn.

e [Tplv amno KABe xpron, EAEYXETE TOV OKEAETO, TO UGACHA KAl Ta oTolxeia otepewaonc. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV AV OTIOLOONTIOTE HEPOC VAL KATECTPAUMEVO.

e Metd T Xpnon, kKabapiote Kal OTEYVWOTE TIANPWC TO TIPOIOV TIPLV TO SUTAWOCETE Kal TO
anoBnkevoete. Puldcoete oe ENPO PEPOC.

* Mnv xpnolJoToleite To TIPOoidV 0TO vEPO OUTE WC HECO TIAsVOoTOTNTAC 1 dlAoWOoNC.

* H cuokeuaocia dev eival tayvidt. Kpatdrte ti¢ TAAOTIKEG CAKOUAEG KAl TA PIKPA JEPN HAKPLA aTto
adLa.

ESPANOL

Nombre del producto: Tienda de playa UV autodesplegable, naranja, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

Informacién de seguridad:



¢ El producto esta destinado a proporcionar sombra temporal en la playa, en el jardin o durante
actividades recreativas al aire libre. No es una tienda de camping ni un producto para uso en
montanfa.

e Despliegue y pliegue el producto unicamente segun su uso previsto. El mecanismo autodesplegable
se abre bruscamente; mantenga la caray el cuerpo a una distancia segura durante el despliegue y el
plegado. El producto debe ser desplegado y plegado por un adulto. Mantenga a los nifios alejados
durante estas operaciones.

¢ Fije siempre la tienda firmemente al suelo con los elementos de fijacidn suministrados o lastréela
adecuadamente con arena. No utilice el producto con viento fuerte, tormentas o en condiciones que
puedan hacer que salga volando.

* Coloque el producto sobre una superficie planay estable, alejado de objetos punzantes.

¢ Mantenga el producto alejado de fuentes de calor y llamas abiertas. El material puede ser
inflamable. No utilice el producto cerca de barbacoas, hornillos de camping, velas ni cigarrillos.

e El producto solo proporciona una proteccién limitada frente a la radiacion UV y el calor. No
sustituye la crema solar, la ropa de proteccidn ni una hidratacidon adecuada.

* No deje a ninos, personas que requieran supervision ni animales sin vigilancia dentro de la tienda,
especialmente en dias calurosos. Asegure la ventilacién durante el uso. Riesgo de
sobrecalentamiento.

¢ No utilice el producto como proteccioén frente a condiciones meteoroldgicas extremas. Si el tiempo
empeora, pliegue la tienda inmediatamente.

¢ Antes de cada uso, compruebe la estructura, la telay las fijaciones. No utilice el producto si alguna
de sus partes esta dafnada.

e Después de su uso, limpie y seque completamente el producto antes de plegarlo y guardarlo.
Guardelo en un lugar seco.

* No utilice el producto en el agua ni como dispositivo de flotacién o salvamento.

¢ Elembalaje no es un juguete. Mantenga las bolsas de plastico y las piezas pequenas fuera del
alcance de los nifos.

LIETUVIY

Produkto pavadinimas: Savaime iSsiskleidzianti papludimio UV palaping, oranziné, 210 x 130 x 85 cm,
14529 P

EAN: 5907451359020

Saugos informacija:



* Gaminys skirtas laikinam pavésiui papludimyje, sode arba laisvalaikiui lauke. Tai néra stovyklavimo
palapiné ir néra skirtas naudoti kalnuose.

¢ [Sskleiskite ir sulankstykite gaminj tik pagal paskirtj. Savaime iSsiskleidziantis mechanizmas
atsiveria staigiai; iSskleidziant ir sulankstant veidg ir king laikykite saugiu atstumu. Gaminj turety
iSskleisti ir sulankstyti suauges asmuo. Vaikus laikykite atokiau Siy veiksmy metu.

e Visada tvirtai pritvirtinkite palapine prie Zemés naudodami pridedamas tvirtinimo detales arba
tinkamai apsunkinkite sméliu. Nenaudokite esant stipriam véjui, audrai ar sglygoms, dél kuriy gaminj
gali nupusti.

e Statykite ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus, atokiau nuo astriy daikty.

e Laikykite atokiau nuo Silumos Saltiniy ir atviros liepsnos. Medziaga gali bati degi. Nenaudokite Salia
kepsniniy, turistiniy virykliy, zvakiy ar cigareciy.

e Gaminys suteikia tik ribotg apsauga nuo UV spinduliuotés ir jkaitimo. Jis nepakeicCia apsauginio
kremo nuo saulés, apsauginiy drabuziy ar pakankamo skysc¢iy vartojimo.

e Nepalikite vaiky, priezitros reikalaujan¢iy asmeny ar gyvlny be priezitros palapinés viduje, ypac
karstu oru. Naudojimo metu uztikrinkite védinima. Perkaitimo pavojus.

* Nenaudokite gaminio kaip apsaugos esant ekstremalioms oro sglygoms. Jei oras blogéja,
nedelsdami sulankstykite palapine.

¢ Prie§ kiekvieng naudojima patikrinkite karkasg, audinj ir tvirtinimo detales. Nenaudokite gaminio, jei
bet kuri dalis yra pazeista.

¢ Po naudojimo nuvalykite ir visiSkai iSdziovinkite prie$ sulankstydami ir padédami saugoti. Laikykite
sausoje vietoje.

* Nenaudokite gaminio vandenyje arba kaip pluduriavimo ar gelbéjimo priemonés.

* Pakuoté néra zaislas. Plastikinius maiselius ir smulkias dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

LATVIESU

Produkta nosaukums: PaSatveroSa UV pludmales telts, oranza, 210 x 130 x 85 cm, 14529 P

EAN: 5907451359020

DroSibas informacija:

¢ Produkts ir paredzets islaicigas énas nodroSinasanai pludmalé, darza vai briva daba pavadot brivo
laiku. Ta nav kempinga telts un nav paredzeta lietoSanai kalnos.

e Atveriet un salokiet produktu tikai atbilstoSi paredzétajam lietojumam. PasatvérSanas mehanisms
atveras strauji; atvérSanas un salociSanas laika turiet seju un kermeni drosa attaluma. Produktu drikst
atvért un salocit pieaugus$ais. So darbibu laika turiet bérnus dro$a attaluma.



e Vienmeér stingri nostipriniet telti pie zemes ar komplekta ieklautajiem stiprinajumiem vai atbilstoSi
noslogojiet to ar smiltim. Nelietojiet stipra véja, negaisa laika vai apstaklos, kad produktu var aizpust.

¢ Novietojiet uz lidzenas un stabilas virsmas, prom no asiem priekSmetiem.

e Turiet prom no siltuma avotiem un atklatas liesmas. Materials var bt viegli uzliesmojoss. Nelietojiet
grilu, kempinga plitinu, sveCu vai cigareSu tuvuma.

¢ Produkts nodroSina tikai ierobezotu aizsardzibu pret UV starojumu un sakarSanu. Tas neaizstjj
saules aizsargkrému, aizsargapgérbu vai pietiekamu Skidruma uznemsanu.

¢ Neatstajiet bérnus, personas, kuram nepiecieSama aprtpe, vai dzivhiekus bez uzraudzibas telts
iekSpusé, ipaSi karsta laika. LietoSanas laika nodrosSiniet ventilaciju. ParkarSanas risks.

* Nelietojiet produktu ka aizsardzibu ekstremalos laikapstaklos. Ja laikapstakli pasliktinas,
nekavéjoties salokiet telti.

¢ Pirms katras lietoSanas parbaudiet karkasu, audumu un stiprinajumus. Nelietojiet produktu, ja kada
dala ir bojata.

¢ Péc lietoSanas notiriet un pilniba izzavéjiet produktu pirms salociSanas un uzglabasanas. Glabajiet
sausa vieta.

* Nelietojiet produktu tadeni vai ka peldlidzekli vai glabSanas aprikojumu.

¢ [epakojums nav rotallieta. Glabajiet plastmasas maisinus un sikas detalas bérniem nepieejama
vieta.

NEDERLANDS

Productnaam: Zelfopzettende UV-strandtent, oranje, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

Veiligheidsinformatie:

* Het product is bedoeld voor tijdelijke schaduw op het strand, in de tuin of tijdens recreatie in de
buitenlucht. Het is geen kampeertent en niet geschikt voor gebruik in berggebieden.

¢ Vouw het product alleen uit en in overeenkomstig het beoogde gebruik. Het zelfopzettende
mechanisme opent plotseling; houd gezicht en lichaam op veilige afstand tijdens het uitvouwen en
invouwen. Het product moet door een volwassene worden uitgeklapt en ingeklapt. Houd kinderen uit
de buurt tijdens deze handelingen.

e Zet de tent altijd stevig vast aan de grond met de meegeleverde bevestigingsmiddelen of verzwaar
deze op passende wijze met zand. Niet gebruiken bij harde wind, onweer of omstandigheden waarin
het product kan wegwaaien.

* Plaats het product op een vlakke en stabiele ondergrond, uit de buurt van scherpe voorwerpen.



¢ Uit de buurt houden van warmtebronnen en open vuur. Het materiaal kan brandbaar zijn. Niet
gebruiken in de buurt van barbecues, campingbranders, kaarsen of sigaretten.

¢ Het product biedt slechts beperkte bescherming tegen UV-straling en warmte. Het vervangt geen
zonnebrandcreme, beschermende kleding of voldoende vochtinname.

e Laat kinderen, personen die toezicht nodig hebben of dieren niet zonder toezicht in de tent, vooral
niet bij warm weer. Zorg tijdens gebruik voor ventilatie. Risico op oververhitting.

¢ Niet gebruiken als bescherming bij extreme weersomstandigheden. Vouw de tent onmiddellijk in als
het weer verslechtert.

e Controleer voor elk gebruik het frame, het doek en de bevestigingen. Gebruik het product niet als
een onderdeel beschadigd is.

* Reinig het product na gebruik en laat het volledig drogen voordat u het opvouwt en opbergt. Droog
bewaren.

e Gebruik het product niet in water en niet als drijf- of reddingsmiddel.

¢ De verpakking is geen speelgoed. Houd plastic zakken en kleine onderdelen buiten het bereik van
kinderen.

DEUTSCH

Produktname: Selbstaufbauendes UV-Strandzelt, orange, 210 x 130 x 85 cm, 14529 _P

EAN: 5907451359020

Sicherheitsinformationen:

¢ Das Produkt ist flir voriibergehenden Schatten am Strand, im Garten oder bei Freizeitaktivitaten im
Freien bestimmt. Es ist kein Campingzelt und nicht fir den Einsatz im Gebirge geeignet.

* Das Produkt nur bestimmungsgemaB auf- und zusammenklappen. Der Selbstaufbau-Mechanismus
offnet sich plotzlich; halten Sie Gesicht und Koérper beim Auf- und Zusammenklappen in sicherem
Abstand. Das Produkt sollte von einem Erwachsenen auf- und zusammengeklappt werden. Halten Sie
Kinder wahrend dieser Vorgange fern.

¢ Befestigen Sie das Zelt immer sicher am Boden mit den mitgelieferten Befestigungselementen oder
beschweren Sie es ausreichend mit Sand. Nicht bei starkem Wind, Sturm oder unter Bedingungen
verwenden, die dazu fihren kbnnen, dass das Produkt weggeweht wird.

¢ Auf einer ebenen und stabilen Flache aufstellen, fern von scharfen Gegenstanden.

¢ \Von Warmequellen und offenem Feuer fernhalten. Das Material kann brennbar sein. Nicht in der
Nahe von Grills, Campingkochern, Kerzen oder Zigaretten verwenden.

¢ Das Produkt bietet nur begrenzten Schutz vor UV-Strahlung und Hitze. Es ersetzt keine
Sonnencreme, Schutzkleidung oder ausreichende Flussigkeitszufuhr.



¢ Lassen Sie Kinder, betreuungsbeduirftige Personen oder Tiere nicht unbeaufsichtigt im Zelt,
besonders nicht bei heiBem Wetter. Sorgen Sie wahrend der Nutzung fur Beluftung.
Uberhitzungsgefahr.

¢ Nicht als Schutz bei extremen Wetterbedingungen verwenden. Verschlechtert sich das Wetter, das
Zelt sofort zusammenklappen.

¢ VVor jeder Verwendung Gestange, Stoff und Befestigungen prufen. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn ein Teil beschadigt ist.

¢ Nach Gebrauch reinigen und vor dem Zusammenklappen und Lagern vollstdndig trocknen lassen.
Trocken lagern.

¢ Das Produkt nicht im Wasser und nicht als Schwimm- oder Rettungshilfe verwenden.

¢ Die Verpackung ist kein Spielzeug. Kunststoffbeutel und Kleinteile auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

PORTUGUES

Nome do produto: Tenda de praia UV de abertura automatica, laranja, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

Informacgdes de seguranca:

¢ O produto destina-se a proporcionar sombra temporaria na praia, no jardim ou durante atividades
de lazer ao ar livre. Nao é uma tenda de campismo nem um produto para utilizacdo em montanha.

¢ Abra e feche o produto apenas de acordo com a utilizacao prevista. O mecanismo de abertura
automatica abre-se bruscamente; mantenha o rosto e o corpo a uma distancia segura durante a
abertura e o fecho. O produto deve ser aberto e fechado por um adulto. Mantenha as criancas
afastadas durante estas operagoes.

¢ Fixe sempre a tenda firmemente ao solo com os elementos de fixacdo fornecidos ou lastreie-a
adequadamente com areia. Nao utilize em caso de vento forte, tempestade ou em condi¢cdes que
possam fazer com que o produto seja levado pelo vento.

* Coloque o produto sobre uma superficie plana e estavel, afastado de objetos cortantes.

* Mantenha afastado de fontes de calor e de chamas nuas. O material pode ser inflamavel. Nao
utilize perto de grelhadores, fogbes de campismo, velas ou cigarros.

¢ O produto proporciona apenas protecao limitada contra a radiagdo UV e 0 aquecimento. Nao
substitui protetor solar, vestuario de prote¢cdo nem hidratagcdo adequada.

e Nao deixe criancas, pessoas que necessitem de supervisdo ou animais sem vigilancia no interior da
tenda, especialmente em dias quentes. Garanta ventilagao durante a utilizacao. Risco de
sobreaguecimento.



¢ Nao utilize o produto como protecdo em condicoes meteoroldgicas extremas. Se o tempo piorar,
feche imediatamente a tenda.

¢ Antes de cada utilizagao, verifique a estrutura, o tecido e os elementos de fixagcdo. Nao utilize o
produto se qualquer parte estiver danificada.

e Apds a utilizacao, limpe e seque completamente antes de dobrar e guardar. Guarde em local seco.
¢ Nao utilize o produto na dgua nem como dispositivo de flutuagao ou salvamento.

e Aembalagem nao é um brinquedo. Mantenha os sacos de plastico e as pecas pequenas fora do
alcance das criangas.

ROMANA

Denumirea produsului: Cort de plaja UV cu deschidere automata, portocaliu, 210 x 130 x 85 cm,
14529 P

EAN: 5907451359020

Informatii de siguranta:

¢ Produsul este destinat pentru umbrire temporara pe plaja, in gradina sau in timpul activitatilor
recreative in aer liber. Nu este un cort de camping si nu este destinat utilizarii montane.

¢ Deschideti si pliati produsul numai conform destinatiei sale. Mecanismul cu deschidere automata
se deschide brusc; tineti fata si corpul la o distanta sigura in timpul deschiderii si plierii. Produsul
trebuie deschis si pliat de catre un adult. Tineti copiii la distanta Tn timpul acestor operatiuni.

e Fixati intotdeauna cortul in siguranta de sol cu elementele de fixare furnizate sau ingreunati-1
corespunzator cu nisip. Nu utilizati produsulin conditii de vant puternic, furtuna sau in conditii care
pot provoca luarea lui de vant.

¢ Asezati produsul pe o suprafata plana si stabila, departe de obiecte ascutite.

¢ Tineti produsul departe de surse de caldura si flacara deschisa. Materialul poate fi inflamabil. Nu
utilizati in apropierea gratarelor, aragazelor de camping, lumanarilor sau tigarilor.

¢ Produsul ofera doar protectie limitata impotriva radiatiilor UV si a incalzirii. Nu inlocuieste crema de
protectie solara, imbracamintea de protectie sau hidratarea adecvata.

¢ Nu lasati copii, persoane care necesita supraveghere sau animale nesupravegheate in interiorul
cortului, in special pe vreme calda. Asigurati ventilatia in timpul utilizarii. Risc de supraincalzire.

¢ Nu utilizati produsul ca protectie in conditii meteorologice extreme. Daca vremea se inrautateste,
pliati imediat cortul.

« Thainte de fiecare utilizare, verificati cadrul, materialul textil si elementele de fixare. Nu utilizati
produsul daca orice parte este deteriorata.



e Dupa utilizare, curatati si uscati complet produsul inainte de pliere si depozitare. Depozitati intr-un
loc uscat.

¢ Nu utilizati produsulin apa si nici ca dispozitiv de plutire sau de salvare.

¢ Ambalajul nu este o jucarie. Pastrati pungile din plastic si piesele mici departe de copii.

SLOVENCINA

Nazov produktu: Samorozkladaci plazovy stan UV, oranzovy, 210 x 130 x85 cm, 14529 P

EAN: 5907451359020

BezpecCnostné informacie:

¢ \/lyrobok je ur€eny na doCasné zatienenie na plazi, v zahrade alebo pri rekreacii vonku. Nie je to
kempingovy stan ani vyrobok uréeny na pouzitie v horach.

¢ Rozkladajte a skladajte vyrobok iba v sulade s jeho uréenim. Samorozkladaci mechanizmus sa
otvara prudko; pri rozkladani a skladani drzte tvar a telo v bezpecnej vzdialenosti. Vyrobok by mala
rozkladat a skladat dospela osoba. Poc¢as tychto ¢innosti drzte deti v dostatoc¢nej vzdialenosti.

e Stan vzdy pevne upevnite k zemi pomocou dodanych upeviovacich prvkov alebo ho vhodne zatazte
pieskom. Nepouzivajte pri silnom vetre, burke ani v podmienkach, ktoré mézu spdsobit odfuknutie
vyrobku.

¢ Umiestnite na rovnu a stabilnu plochu, mimo ostrych predmetov.

e Uchovavajte mimo zdrojov tepla a otvoreného ohna. Material méze byt horlavy. Nepouzivajte v
blizkosti grilov, kempingovych vari¢ov, svie¢ok alebo cigariet.

¢ \lyrobok poskytuje iba obmedzenu ochranu pred UV ziarenim a prehrievanim. Nenahradza opalovaci
krém, ochranny odev ani dostatocny prijem tekutin.

* Nenechavajte deti, osoby vyZzadujuce dohlad ani zvierata bez dozoru vo vnutri stanu, najma v
horucom pocasi. Po¢as pouzivania zabezpecte vetranie. Riziko prehriatia.

* Nepouzivajte ako ochranu pri extrémnych poveternostnych podmienkach. Ak sa pocCasie zhorsi, stan
okamzite zlozte.

¢ Pred kazdym pouZzitim skontrolujte konStrukciu, tkaninu a upevnenia. Vyrobok nepouzivajte, ak je
ktordkolvek ¢ast posSkodena.

¢ Po pouziti vyrobok odistite a pred zlozenim a uskladnenim ho uplne vysuste. Skladujte na suchom
mieste.

¢ Nepouzivajte vyrobok vo vode ani ako plavacie alebo zachranné vybavenie.

* Obal nie je hracka. Plastové vrecka a malé ¢asti uchovavajte mimo dosahu deti.



SLOVENSCINA

Ime izdelka: Samopostavljiv UV plazni Sotor, oranzen, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

Varnostne informacije:

¢ |zdelek je namenjen zacasnemu sencenju na plazi, na vrtu ali pri rekreaciji na prostem. Ni kamping
Sotor in ni namenjen uporabi v gorah.

e |zdelek odprite in zlozite samo v skladu z njegovim namenom. Mehanizem za samodejno postavitev
se odpre sunkovito; med odpiranjem in zlaganjem imejte obraz in telo na varni razdalji. Izdelek naj
odpira in zlozi odrasla oseba. Otroke med temi opravili drzite stran.

« Sotor vedno trdno pritrdite na tla s priloZenimi pritrdilnimi elementi ali ga ustrezno obteZite s
peskom. Ne uporabljajte ga pri mocnem vetru, nevihti ali v razmerah, ko bi izdelek lahko odneslo.

* Postavite ga na ravno in stabilno povrsino, stran od ostrih predmetov.

e Hranite stran od virov toplote in odprtega ognja. Material je lahko vnetljiv. Ne uporabljajte v blizini
zarov, kamp kuhalnikov, sve¢ ali cigaret.

¢ [zdelek zagotavlja le omejeno zascito pred UV-sevanjem in segrevanjem. Ne nadomesca kreme za
soncenje, zas¢itnih oblacil ali ustrezne hidracije.

¢ \/ Sotoru ne puscajte otrok, oseb, ki potrebujejo nadzor, ali zivali brez nadzora, zlasti v vrocem
vremenu. Med uporabo zagotovite prezracevanje. Nevarnost pregrevanja.

* Izdelka ne uporabljajte kot zad&ite v ekstremnih vremenskih razmerah. Ce se vreme poslabsa, $otor
takoj zlozZite.

¢ Pred vsako uporabo preverite ogrodje, tkanino in pritrdilne elemente. lzdelka ne uporabljajte, Ce je
kateri koli del poSkodovan.

* Po uporabi izdelek ocistite in ga pred zlaganjem ter shranjevanjem popolnoma posusite. Hranite na
suhem mestu.

¢ [zdelka ne uporabljajte v vodi ali kot plavajodi ali reSevalni pripomocek.

e Embalaza ni igraca. PlastiCne vre¢ke in majhne dele hranite zunaj dosega otrok.

SVENSKA

Produktnamn: Sjalvuppfallande UV-strandtalt, orange, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020



Sakerhetsinformation:

e Produkten ar avsedd for tillfallig skugga pa stranden, i tradgarden eller vid utomhusrekreation. Det &r
inte ett campingtalt och inte avsett for anvandning i bergsomraden.

¢ Fall endast upp och ihop produkten enligt dess avsedda anvandning. Den sjalvuppfallande
mekanismen 0ppnas hastigt; hall ansikte och kropp pé sakert avstand vid uppfallning och hopfallning.
Produkten bor fallas upp och ihop av en vuxen. Hall barn pa avstand under dessa moment.

¢ Forankra alltid taltet ordentligt i marken med medfdljande fastdelar eller tyng ned det lampligt med
sand. Anvand inte vid stark vind, ovader eller under forhallanden dar produkten kan blasa bort.

e Placera produkten pa en plan och stabil yta, borta fran vassa foremal.

e Hall produkten borta fran varmekallor och 6ppen eld. Materialet kan vara brandfarligt. Anvand inte
nara grillar, campingkdk, ljus eller cigaretter.

e Produkten ger endast begransat skydd mot UV-stralning och varme. Den ersétter inte
solskyddsmedel, skyddsklader eller tillrackligt vatskeintag.

e Lamna inte barn, personer som behdver tillsyn eller djur utan uppsikt inne i taltet, sarskilt inte i
varmt vader. Se till att ventilation finns under anvandning. Risk for dverhettning.

e Anvand inte produkten som skydd vid extrema vaderforhallanden. Fall ihop taltet omedelbart om
vadret forsamras.

e Kontrollera stommen, tyget och fastdelarna fore varje anvandning. Anvand inte produkten om nagon
del &r skadad.

* Rengor efter anvandning och lat produkten torka helt innan den falls ihop och forvaras. Forvaras
torrt.

¢ Anvand inte produkten i vatten eller som flyt- eller raddningsutrustning.

* Forpackningen ar ingen leksak. Hall plastpasar och sma delar utom rackhall for barn.

MAGYAR

Termék neve: Onfelnyilé UV strandsator, narancssarga, 210 x 130 x 85 cm, 14529_P

EAN: 5907451359020

Biztonsagi informacidk:
e Atermék ideiglenes arnyékolasra szolgal a strandon, a kertben vagy szabadtéri szabadid6s

tevékenységek soran. Nem kempingsator, és nem hegyi hasznalatra készlt.

¢ Aterméket csak rendeltetésszerlien nyissa ki és csukja dssze. Az 6nfelnyild mechanizmus hirtelen
nyilik ki; a nyitas és 0sszecsukas soran tartsa az arcat és a testét biztonsagos tavolsagban. A terméket
felndtt nyissa ki és csukja 0ssze. Ezek alatt a m(iveletek alatt tartsa tavol a gyermekeket.



e A satrat mindig rogzitse biztonsagosan a talajhoz a mellékelt rogzitéelemekkel, vagy megfeleléen
sulyozza le homokkal. Erés szélben, viharban vagy olyan kérulmények kdzott, amikor a terméket
elviheti a szél, ne hasznalja.

e Aterméket sik és stabil fellletre helyezze, éles targyaktol tavol.

¢ Tartsa tavol h6forrasoktol és nyilt langtél. Az anyag gyulékony lehet. Ne hasznalja grillek,
kempingf6z8k, gyertyak vagy cigaretta kozelében.

* Atermék csak korlatozott védelmet nyujt az UV-sugarzas és a felmelegedés ellen. Nem helyettesiti a
naptejet, a véddruhazatot vagy a megfelelé folyadékbevitelt.

* Ne hagyjon gyermekeket, felugyeletre szoruld személyeket vagy allatokat felligyelet nélktl a
satorban, kilondsen meleg id6ben. Hasznalat kdzben biztositson szell6zést. Tulmelegedés veszélye.

* Ne hasznalja a terméket védelemként szélséséges idbjarasi korilmények kozott. Ha az id6jaras
romlik, azonnal csukja 6ssze a satrat.

e Minden hasznalat el6tt ellenérizze a vazat, az anyagot és a rogzitéelemeket. Ne hasznadlja a
terméket, ha barmely része sérlilt.

e Hasznalat utan tisztitsa meg, és teljesen szaritsa meg az 6sszecsukas és tarolas elétt. Szaraz helyen
tarolja.

* Ne hasznalja a terméket vizben, valamint Usz6- vagy mentéeszkozként.

¢ A csomagolas nem jaték. A mlanyag zacskoékat és a kis alkatrészeket tartsa gyermekekt6l tavol.

ITALIANO

Nome del prodotto: Tenda da spiaggia UV ad apertura automatica, arancione, 210 x 130 x 85 cm,
14529 _P

EAN: 5907451359020

Informazioni di sicurezza:

¢ [l prodotto € destinato a fornire ombra temporanea in spiaggia, in giardino o durante attivita
ricreative all'aperto. Non € una tenda da campeggio né un prodotto destinato all'uso in montagna.

¢ Aprire e richiudere il prodotto esclusivamente secondo l'uso previsto. Ilmeccanismo di apertura
automatica si apre bruscamente; tenere viso e corpo a distanza di sicurezza durante l'apertura e la
chiusura. Il prodotto deve essere aperto e richiuso da un adulto. Tenere i bambini lontani durante
queste operazioni.

* Fissare sempre la tenda saldamente al terreno con gli elementi di fissaggio forniti oppure
appesantirla adeguatamente con sabbia. Non utilizzare in caso di vento forte, temporali o condizioni
che possano far volare via il prodotto.

¢ Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile, lontano da oggetti appuntiti.



¢ Tenere lontano da fonti di calore e fiamme libere. Il materiale pud essere inflammabile. Non
utilizzare vicino a barbecue, fornelli da campeggio, candele o sigarette.

¢ |l prodotto offre soltanto una protezione limitata contro i raggi UV e il calore. Non sostituisce la
crema solare, l'abbigliamento protettivo o un'adeguata idratazione.

* Non lasciare bambini, persone che necessitano di sorveglianza o animali senza controllo all'interno
della tenda, soprattutto nelle giornate calde. Garantire la ventilazione durante l'uso. Rischio di
surriscaldamento.

¢ Non utilizzare il prodotto come protezione in caso di condizioni meteorologiche estreme. Se il tempo
peggiora, richiudere immediatamente la tenda.

¢ Prima di ogni utilizzo, controllare la struttura, il tessuto e gli elementi di fissaggio. Non utilizzare il
prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata.

e Dopo l'uso, pulire e asciugare completamente il prodotto prima diripiegarlo e riporlo. Conservare in
luogo asciutto.

¢ Non utilizzare il prodotto in acqua né come dispositivo di galleggiamento o di salvataggio.

¢ L'imballaggio non € un giocattolo. Tenere i sacchetti di plastica e le piccole parti fuori dalla portata
dei bambini.



